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Guidance for ‘Ask a linguist’

Thank you for offering to write an article for Babel. Our ‘Ask a linguist’ articles are one page long (400-500 words). An example submission is included here, and you may wish to consult previous issues of Babel for further guidance. When submitting your article, please send copies in both Microsoft Word and PDF formats.
Content

· Babel is not an academic journal, but a popular magazine based on academic research in linguistics; authors are asked to pitch the content of their contributions accordingly. 

· If using technical linguistic terms, please provide definitions. 

· Please avoid acronyms and abbreviations if possible, or provide explanations if necessary.

· If using figures and diagrams, include a title and/or explanation.

Typeface

· All contributions should be typed in plain Arial size 12 font.

· Articles should be double-spaced throughout, with a margin of 3cm all around.

· The title of your article should appear at the top of your submission, in the form of the question that your article seeks to answer, e.g. Why is the letter X used to represent a kiss?
· The first paragraph in a section does not require an indentation; subsequent paragraphs do. 
· Fields and sub-fields of linguistics should be capitalised, e.g. Critical Discourse Analysis.

· The titles of books and periodicals should be capitalised but not italicised e.g. The Sunday Times, The Language Instinct.

· If using bullet points, begin each point with a capital letter and end with a full stop.

· Words in bold, italics or inverted commas should be used sparingly and according to the following conventions:

· Bold: for keywords (preferably with a definition provided in-text or in a separate text-box).

· Italics: for invented linguistic examples, non-English words and added emphasis.

· Single inverted commas: for highlighting a word or phrase that is under discussion (e.g. the definition of ‘misogyny’ has been revised in the Macquarie Dictionary).

· Double inverted commas: for direct quotes from real instances of language use.

Quotes & referencing

· Avoid academic in-text citations and instead try to paraphrase such works.

· You may explain where key ideas or research originate, but avoid academic referencing.

Person and place reference

· It is perfectly acceptable for authors to use the first person.

· When making reference to academic researchers, the full name and abbreviated title can be given initially (e.g. Prof. John Sinclair) and the surname subsequently (e.g. Sinclair).

· Avoid using generic ‘he’.
· Do not use full stops in country names (e.g. USA, not U.S.A.)

· Do not use abbreviations for US states.

· Keep in mind that although produced in the UK, Babel has an international readership.

Images

· Contributors are strongly urged to find (or suggest ideas for) images to go alongside their text; this may reduce the length of time it takes for your article to be published.

· Images should be provided by email in a high-quality image file (e.g. JPEG) and must be separate from the word document. Name the image file using the caption you wish to accompany the image.
· Ideally, images should be free to use and copyright-free. Where there is a lack of freely available images, we may be able to purchase the rights to an image. 
Submission

· Include your name, position, affiliation and other significant details at the end of your article, e.g. Joe Bloggs is a PhD researcher in Corpus Linguistics at Springfield University. He writes a blog on language matters at www.bloggsblog.com
· Submit your article ahead of the deadline to editors@babelzine.com in both Microsoft Word and PDF formats.

· Once submitted, you will receive a copyright agreement form by email. Please sign and return the form, either by post or electronically with a typed signature.
Example submission
Ask a linguist

Experts answer your questions

‘I see that The Great Vowel Shift pops up in Issue 7, in relation to the language of Chaucer. Am I alone in noticing a generational vowel shift in the last 20 years or so? I refer to the transmuting of the “oo” sound, found in words such as “do”, “you”, “too” into an umlauted “dü”, “yü’”, “tü” sound.


This seems to occur in young people whose speech is otherwise more or less RP, and is particularly noticeable in that of young women. Is this the Little Vowel Shift, or merely my imagination?!’ – Chris Prior

This is well observed. 

The Great Vowel Shift never went away. It’s still with us. It’s an ongoing process which has progressed to its most advanced stage in southern England, the US South, and the Southern Hemisphere. John Wells, most notably in his 1982 book Accents of English, introduced the term Diphthong Shift to refer to the most recent ongoing developments associated with the Great Vowel Shift, in which the diphthongs associated with the lexical sets of fleece, goose, face, choice, goat, price, mouth /i:, u:, ei, oi, ou, ai, au/ show continuing movement of their first elements beyond those reached by RP. 

Modern /ai/ in price is the result of the diphthongisation of Middle English /i:/. You can hear the same thing happening all over again if you listen today to an Australian or Londoner saying a word like ‘me’, where the fleece ‘ee’ vowel /i:/ is a diphthong which now starts with a sound very much like the vowel in nurse. 

The shift as it effects the ‘oo’ vowel of goose similarly involves the lowering and fronting of the starting point of the vowel /u:/. But the fronting (as opposed to lowering) of this vowel, known in the trade as goose-fronting, is to be found over most of the Anglophone world even in places which do not otherwise share in Diphthong Shift e.g. Scotland, northern Ireland, Lancashire. There are many parts of the world where you can go around the family dinner table, ask people to say a word like food, and actually hear the vowel getting fronter generation by generation. 

Many studies of the change have been carried out in England; William Labov has discussed this feature in the American English of Philadelphia; and Wells (1982) writes of varieties of English that “many accents have a definitely central rather than back quality for goose… in general, a back quality may be seen as indicative of a conservative type of accent”.  Areas which have so far resisted the fronting trend include much of Yorkshire, southern Ireland, and the Caribbean.
Peter Trudgill is Professor of English Linguistics at Universite de Fribourg. He has written many books on sociolinguistics, including A Glossary of Sociolinguistics (2003) and English Accents and Dialects (1979).






